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Product Name 

Product model

input voltage

output voltage

Applicable age

Executive standard

swing range from small to big

Guardian mode

Multifunctional electric rocking chair
Product User Manual

Before instalation and use, please readthis manual carefully, 
otherwise it mayafect the safety of children

after-sale service

 After sales service card

Thank you for chosing our companysproducts.In order to protect yourrights, please keep your 
after-sales service card properly.lf you haveany product quality issues, pleasecontact your 
dealer

full name

Product Name

Purchase date

address

Telephone

model

maters neding atention

1. From the date of purchase, thecircuit board components are eligiblefor normal use.One
year of fre maintenance service.the entire machine enjoys annual fremaintenance service,
and the plasticsheloftheorocthe warranty
2.Other consumables and accesoriesare not covered by the waranty
3. Please present your after-salesservice card and purchase voucher orinvoice
duringmaintenance to be valid

Non warranty coverage

Thank you for using this product. We are committed to providing consumers withhigher 
quality products, more thoughtful services, and more favorable prices.The company has 
more products for you to choose from!

1. Damage caused by careless or incorrect use and human error
2. The after-sales service card is lost or damaged
3.Damage caused by force majeuresuch as natural disasters

Multifunctional electric swing

DC6V,1A

Product specifications

Product specifications

pay attention to
1) The power terminal must not be short circuited.
2) It is prohibited to use adapters not provided with this product to power the
product. The input powersupply of the adapter is 100240y-50/60Hz. The output
voltage and current are DC6V, 1A
3) When using adapters, keep them away from children.
4)The adapter used for autumn drying should be regularly inspected for power
cord sockets,accessories, and other parts. If there is any damage, it should be
stopped from use.

1. When using this product, be sure to use a seat belt
Do not leave unattended children alone in the product
3. Suitable age range: 0-12 months!
4. It is prohibited to use toy sticks to lift or move autumn dried fruits!
5. When children are inside this product, do not lift or move it
! 6. Except for supporting toys, it is strictly prohibited to place objects on the toy
stick
7. This product is strictly prohibited from being placed at a high place for use
(such as countertops, tables, stairs, or other places higher from the ground) to 
prevent falling hazards
8. When using this product, please place it on a flat surface and do not allow it to
be used on non flat surfaces
9. Attention to indoor breathing hazards: Please do not use on soft objects to
prevent suffocation when overturned (such as beds, sofas, etc.).
10. Please do not use it for babies who can sit up alone to prevent hidden loyalty
accidents such as being entangled in seat belts, strangled or strangled11. Don't
let children use this product as a toy!
12. It should be ensured that children leave this product before opening or
folding it
13. This product can be used for a long time
14. When connecting this product to a music player, ensure that the player's
volume is set to the bass position
15.If any components are damaged or lost, please do not use this product
unless a replacement component has been approved by the manufacturer. Do
not use a substitute at will!
16 Stay away from ignition

Warning

*The pictures in this manual may differ from the product,please
refer to the actual contents.

Product structure

Please check the quantity of the content before use. If there are 
any missing items,please contact the purchasing store.

inventory

Accessories package: instruction 
manual x1adapter x1DC cable x1remote 
control x1

base
Seat frame 
group

Roof group Optional

Number name quantity

Understanding the product matters needing attention

Power on key

Cycle timing

music

Volume increase

Volume reduction

Play/Stop

Previous Song

Next Song

One click sleep mode

stop it

Power switch button
Volume control (long press)
Music switch button (short press)
Swing size, five gears

 Three modes of timing buttons

Cleaning and washing
1. Seat frame group: Remove the seat frame group; Hand wash with cold water
2. Toys: Hand or machine washable; Wash with water bubbles and add a flexible detergent, then
scrubwith a soft bristle brush; Filter and dehydrate with clean water, or directly put it into a washing
machine to clean and dehydrate, and place it in a cool place to dry.3. Fabric: Fleece, hand
washed,strictly prohibited from machine washing.
4. Inner filler: fire-resistant hard resin cotton. Warning! Prohibit bleaching, dehydration, and drying

Assembly details
Insert the seat frame group into the base frame group and lock it with screws. Connectathe 
upper and lower parts of the cockpit tube, align them with the side space, and thenuse screws 
to lock them. Then, cover the seat cushion up and down on the cockpit tube,tighten it, and 
apply Velcro

Assembly details
Insert the seat frame group into the base frame group, optional 1, electric 
autumndrying+roof group.

Warning! This product can only be assembled and cleaned by adults

Understanding the product Understanding the product
Installation of toy puppets: Place two toy puppets on the hooks on the inner side of the roof 2 ) and 

stick the puppets Velcro
Pull out the plastic clips on the side of the 
chassis assemblyand pull them up at the 
same time

Pull out the plastic clips on 
the side and simultaneously 
pull out the seat frame 
assemblySafety instructions

The following diagram shows the method of fastening the strap on the 
adjustment buckle and adjusting the required length

Product power supply

1. DC plug can be inserted into
100-240V50/60HzAC power supply
2. The DC interface can be connected to the
power supply of the power bank
3. Adapter output parameters: The voltage is
6V andthe current is 1A. Do not use
adapters of other a
specifications

Using the product

(1)Power switch button: 1. Press once to turn on the indicator light and
turn on the power.2. Press twice to turn off the indicator light and turn off
the power
(2)Gear increase/decrease button: There are 5 swing options in gear
adjustment, starting from the stopgear and Inereasing gradually, and
cyeling adjustment. The current gear corresponds to the on and off
of the gear indieator light.The swing angles in sequence are approximately
0, 18, 21, 23, 25, and 31 (unioaded), and theload will slightly decrease;
Note: 1. When the gear is in neutral and there is no timing, the gear
indicator lightind timing light will flash continuously
2. When a stuck signal is detected, the gear will automatically turn off and
the gear Indicator light will flash to remind.
(3)Timing button: Press once to turn on the first indicator light for 8 minutes
Press twice to turn on the second indicator light for 15 minutesPress the third
indicator light three times to light up for 30 minutes
When all functions stop at a fixed time, enter standby power saving mode; If
the timer function is not
activated, the other functions activated will work indefinitely until the battery
runs out:
Note: 1. When the gear is in neutral and there is no timing, the gear indicator
light and timing light will flash.
(4)Music playback/volume button: Press once to start playing system
music;Short press to play the next music;
Long press to hear a change in volume and release to cycle and adjust the 
volume;Press for about 2 seconds to turn off the music;

Bluetooth connection: After successfully connecting to the Bluetooth 
connection "BT-BABY" on the phone, you can directly play the song

 If the rocking chair shakes severely, please check if the machine is flat
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termék név

Termék modell

bemeneti feszültség

kimeneti feszültség

Alkalmazható életkor

Szabvány

hinta a kicsitől a nagyig

Többfunkciós elektromos hintaszék
Használati utasítás

Üzembe helyezés és használat előtt figyelmesen olvassa el 
ezt a kézikönyvet, különben veszélyeztetheti a gyermekek 
biztonságát

értékesítés utáni szolgáltatás

Értékesítés utáni 
szervizkártya

Köszönjük, hogy cégünk termékeit választotta. Jogai védelme érdekében kérjük, őrizze meg 
megfelelően a vevőszolgálati kártyát. Ha bármilyen termékminőségi problémája van, 
forduljon a forgalmazóhoz

teljes név

termék név

Vásárlás időpontja

cím

telefon

model

figyelmet igénylő ügyek

1. A vásárlás napjától kezdve az áramköri kártya alkatrészei normál használatra
alkalmasak. Egy év ingyenes karbantartási szolgáltatás. A teljes gép éves karbantartási
szolgáltatást élvez, és a jótállás műanyag burkolata
2. Egyéb fogyóeszközökre és tartozékokra nem vonatkozik a garancia
3. Kérjük, hogy a karbantartás során mutassa be vevőszolgálati kártyáját és vásárlási
utalványát vagy számláját, hogy érvényes legyen

Nem garanciális fedezet

Köszönjük, hogy ezt a terméket használta. Elkötelezettek vagyunk amellett, hogy a 
fogyasztóknak jobb minőségű termékeket, átgondoltabb szolgáltatásokat és kedvezőbb 
árakat biztosítsunk. 

1. Gondatlan vagy helytelen használatból és emberi mulasztásból eredő
károk
2. A vevőszolgálati kártya elveszett vagy megsérült

3.Vis maior, például természeti katasztrófák által okozott károk

Többfunkciós elektromos hinta

DC6V,1A

Termékleírás

Termékleírás

Figyelmeztetés
1) A tápcsatlakozó nem lehet rövidre zárva.
2) Tilos a termékhez nem mellékelt adapterek használata a termék
tápellátására. Az adapter bemeneti tápellátása 100240y-50/60Hz. A kimeneti
feszültség és áram DC6V, 1A
3) Adapterek használatakor tartsa távol a gyerekektől.
4) Ha bármilyen sérülés van, le kell állítani a használatát.

-A termék használatakor feltétlenül használja a biztonsági övet
- Ne hagyja felügyelet nélkül a gyermekeket egyedül a termékben.
3.Alkalmas korosztály: 0-12 hónapos korig!
4.Amikor a termék használatban van, ne emelje fel vagy mozgassa meg azt!

! - A játékok kivételével a játékhídra tárgyakat helyezni szigorúan tilos
- Szigorúan tilos ezt a terméket magas helyen elhelyezni (például
munkalapokon, asztalokon, lépcsőkön vagy más, a földtől magasabban fekvő
helyeken), hogy elkerüljük a leesés veszélyét.

! - A termék használatakor helyezze  sima felületre.
! - Kérjük, ne használja puha tárgyakon, hogy megakadályozza a fulladást
felboruláskor (például ágyak, kanapék stb.).
! Kérjük, ne használja olyan csecsemőknél, akik egyedül tudnak felülni, hogy

- Ne engedje, hogy gyerekek játékként használják ezt a terméket!

12. Ez a termék hosszú ideig használható
13. Amikor ezt a terméket zenelejátszóhoz csatlakoztatja, győződjön meg
arról, hogy a lejátszó hangereje nem túl hangos.
14. Ha bármely alkatrész megsérül vagy elveszett, kérjük, ne használja ezt
a terméket, hacsak a gyártó nem hagyta jóvá a cserealkatrészt. Ne használj
tetszés szerint helyettesítőt!

Figyelmeztetés

A termék szerkezete
*A kézikönyvben szereplő képek eltérhetnek a terméktől,
kérjük, nézze meg a tényleges tartalmat.

Kérjük, használat előtt ellenőrizze a tartalom mennyiségét. 
Ha bármilyen hiányzó tétel van, kérjük, lépjen kapcsolatba a 
forgalmazhóval.

használati utasítás x1adapter x1DC 
kábel x1távirányító
vezérlő x1

bázis
üléskeret

Tető Optional

név mennyiség

A termék megértése figyelmet igénylő kérdések

Bekapcsoló gomb

Ciklusidőzítés

 zene

Hangerő növelése 

Hangerő csökkentése

Előző dal 

lejátszása/leállítása 

Következő dal

Egy kattintással alvó mód

stop

Bekapcsoló gomb
Hangerőszabályzó (hosszan 
nyomva) Zene kapcsoló gomb 
(rövid megnyomás) Lengőméret, 
öt fokozat
 Háromféle időzítő gomb
Őrző mód

Tisztítás és mosás

1. Üléskeret: Távolítsa el az üléskeret; Kézi mosás hideg vízzel
2. Játékok: Kézzel vagy gépben mosható; Mossa le vízzel és adjon hozzá  mosószert, majd
dörzsölje le puha sörtéjű kefével; tegye közvetlenül mosógépbe, hogy megtisztítsa és
szárítsa, és hűvös helyen szárítsa meg.3. Anyaga: Polár, kézzel mosott, gépi mosás
szigorúan tilos.

4. Belső töltőanyag: tűzálló keménygyanta pamut.
Összeszerelési részletek
Helyezze be az üléskeret az alapkeretbe és rögzítse csavarokkal. Csatlakoztassa a  felső és alsó
részét, igazítsa őket az oldalsó részhez, majd csavarokkal rögzítse őket. Ezután fedje le az
üléspárnát fent és lent a keretre, húzza meg, és használja a tépőzárat

Figyelem! Ezt a terméket csak felnőttek szerelhetik össze és tisztíthatják

A termék megértése A termék megértése

Húzza ki a műanyag kapcsokat a 
vázszerkezet oldalán, és egyidejűleg 
húzza fel őket

Húzza ki az oldalsó 
műanyag kapcsokat, és 
ezzel egyidejűleg húzza ki 
az üléskeret egységetBiztonsági utasítások

Az alábbi ábra bemutatja a heveder rögzítésének módját az 
állítócsaton és a kívánt hosszúság beállítását

Termék tápegység

1. Az egyenáramú csatlakozó
100-240V50/60HzAC tápegységbe
helyezhető
2. Az egyenáramú interfész csatlakoztatható
a tápegység tápegységéhez
3. Adapter kimeneti paraméterei: A
feszültség 6V és az áram 1A. Ne használjon
más a
specifikációk

A termék használata

(1) Bekapcsológomb: 1. Nyomja meg egyszer a jelzőfény
bekapcsolásához és a tápellátás bekapcsolásához.2. Nyomja meg kétszer
a jelzőfény kikapcsolásához és a tápellátás kikapcsolásához
(2) Sebességnövelő/-csökkentés gomb: A sebességfokozat beállításában
5 lengési lehetőség áll rendelkezésre, kezdve a leállító hajtóműtől és a
fokozatos emeléstől, valamint a sebesség beállításától. Az aktuális fokozat
megfelel a be- és kikapcsolásnak
A lengésszögek sorrendben körülbelül 0, 18, 21, 23, 25 és 31
(egyenetlen), és a terhelés kissé csökken; Megjegyzés: 1. Ha a
sebességfokozat üres állásban van, és nincs időzítés, a
sebességfokozatjelző lámpa és az időzítés jelzőfénye folyamatosan villog
2. Ha a rendszer elakadt jelet észlel, a sebességváltó automatikusan
kikapcsol, és a sebességváltó jelzőfénye villogni kezd, hogy
emlékeztessen rá.

(3)Időzítő gomb: Nyomja meg egyszer az első jelzőfény 8 percre történő
bekapcsolásához Kétszer nyomja meg a második jelzőfény 15 percre történő
bekapcsolásához. Nyomja meg háromszor a harmadik jelzőfényt, hogy 30
percre világítson.
Ha minden funkció egy meghatározott időpontban leáll, lépjen készenléti
energiatakarékos módba; Ha az időzítő funkció nem
Ha aktiválva van, a többi aktivált funkció korlátlan ideig működik, amíg az
akkumulátor le nem merül:
Megjegyzés: 1. Ha a sebességfokozat üres állásban van, és nincs időzítés, a
sebességfokozat visszajelző lámpája és az időzítési lámpa villogni kezd.
(4)Zenelejátszás/hangerő gomb: Nyomja meg egyszer a rendszerzene
lejátszásához; Röviden nyomja meg a következő zene lejátszásához; Nyomja
meg hosszan a hangerő változásának hallásához, majd engedje el a ciklus és
a hangerő beállításához; Nyomja le körülbelül 2 másodpercig a zene
kikapcsolásához;
Bluetooth kapcsolat: Miután sikeresen csatlakozott a telefonon a „BT-BABY”
Bluetooth kapcsolathoz, közvetlenül lejátszhatja a dalt
Ha a hintaszék erősen ráz, ellenőrizze, hogy a  termék sík felületen van e a
termk

Játékbábok felszerelése: Helyezzen két játékbábot a tető belső oldalán lévő kampókra 2 ) és ragassza 
fel a bábukat tépőzárral

A termék használata
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numele produsului

Modelul produsului

tensiune de intrare

tensiune de ieșire

Vârsta aplicabilă

Standard executiv

gamă de leagăn de la mic la mare

balansoar electric multifunctional
Manual de utilizare a produsului

Înainte de instalare și utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție 
acest manual, altfel poate afecta siguranța copiilor

serviciu post-vânzare

Card de service post-vânzare

Vă mulțumim că ați ales produsele companiei noastre. Pentru a vă proteja drepturile, vă 
rugăm să păstrați corect cardul de service post-vânzare. Dacă aveți probleme legate de 
calitatea produsului, vă rugăm să contactați dealerul dvs.

Numele complet

numele produsului

Data cumpărării

abordare

Telefon

model

materiile care necesită atenție

1. De la data achiziționării, componentele plăcii de circuit sunt eligibile pentru utilizare
normală. Un an de serviciu gratuit de întreținere. Întreaga mașină se bucură de serviciu
anual de întreținere gratuită, iar raftul din plastic al sau garanția
2. Alte consumabile și accesorii nu sunt acoperite de garanție
3. Vă rugăm să prezentați cardul de service post-vânzare și voucherul de cumpărare sau
factura în timpul întreținerii pentru a fi valabile

Acoperire fără garanție

Vă mulțumim pentru utilizarea acestui produs. Ne angajăm să oferim consumatorilor 
produse de calitate superioară, servicii mai atent și prețuri mai favorabile. Compania 
are mai multe produse din care să alegeți!

1. Daune cauzate de o utilizare neglijentă sau incorectă și de eroare umană
2. Cardul de service post-vânzare este pierdut sau deteriora
3.Daune cauzate de forță majoră, cum ar fi dezastrele naturale

Leagăn electric multifuncțional

DC6V,1A

Specificațiile produsului

Specificațiile produsului

fi atent la
1) Terminalul de alimentare nu trebuie să fie scurtcircuitat.
2) Este interzisă utilizarea adaptoarelor care nu sunt furnizate împreună cu
acest produs pentru alimentarea produsului. Alimentarea de intrare a
adaptorului este 100240y-50/60Hz. Tensiunea și curentul de ieșire sunt DC6V,
1A
3) Când utilizați adaptoare, cumpărați-le departe de copii.
4) Adaptorul folosit pentru uscarea toamnei trebuie inspectat regulat pentru
prizele cablului de alimentare, accesorii si alte piese. Dacă există vreo
deteriorare, ar trebui oprit din utilizare.

1. Când utilizați acest produs, asigurați-vă că utilizați o centură de siguranță Nu
lăsați copiii nesupravegheați singuri în produs

3. Interval de vârstă potrivit: 0-12 luni!
4. Este interzisă folosirea bețelor de jucărie pentru a ridica sau a muta fructele uscate de toamnă!
5. Când copii se află în interiorul acestui produs, nu-l ridicați sau mutați

! 6. Cu excepția jucăriilor de susținere, este strict interzisă plasarea obiectelor
pe bastonul de jucărie
7. Acest produs este strict interzis să fie amplasat într-un loc înalt pentru
utilizare (cum ar fi blaturi, mese, scări sau alte locuri mai sus de sol) pentru a
preveni pericolele de cădere.
8. Când utilizați acest produs, vă rugăm să-l așezați pe o suprafață plană și nu
permiteți-l să fie folosit pe suprafețe neplane
9. Atenție la pericolele de respirație în interior: Vă rugăm să nu utilizați pe obiecte
moi pentru a preveni sufocarea atunci când sunt răsturnate (cum ar fi paturi,
canapele etc.).
10. Vă rugăm să nu-l utilizați pentru bebelușii care pot sta singuri în picioare
pentru a preveni accidentele ascunse de loialitate, cum ar fi prinși în centurile de
siguranță, sugrumați sau sugrumați11. Nu lăsați copiii să folosească acest
produs ca jucărie!
12. Trebuie să vă asigurați că copiii părăsesc acest produs înainte de a-l
deschide sau de a-l plia
13. Acest produs poate fi folosit mult timp
14. Când conectați acest produs la un music player, asigurați-vă că volumul
playerului este setat la poziția bas

15. Dacă vreo componentă este deteriorată sau pierdută, vă rugăm să nu
utilizați acest produs decât dacă o componentă de înlocuire a fost aprobată de
producător. Nu folosiți un înlocuitor după bunul plac!

16 Stai departe de aprindere

Avertizare

Structura produsului
* Imaginile din acest manual pot diferi de produs, vă rugăm să
consultați conținutul real.

inventar
Vă rugăm să verificați cantitatea de conținut înainte de utilizare. 
Dacă lipsesc articole, vă rugăm să contactați magazinul de 
achiziții.

Pachet accesorii: manual de instrucțiuni 
x1 adaptor x1 cablu DC x1 telecomandă
control x1

baza
cadru
 scaunului
Grup de 
acoperiș Opțional

Număr Nume cantitate

Înțelegerea produsului chestiuni care necesită atenție

Tasta de pornire Ciclul 

de sincronizare a 

muzicii

Creșterea volumului 

Reducerea volumului

Redare/Oprire 

melodia anterioară 

melodia următoare

Modul de repaus cu
 un singur clic
Încetează

Buton comutator de alimentare
Controlul volumului (apăsare 
lungă) Buton de comutare pentru 
muzică (apăsare scurtă) 
Dimensiune leagăn, cinci trepte
Trei moduri de butoane de sincronizare
Modul gardian

Curățare și spălare

1. Grup cadru scaun: Scoateți grupul cadru scaun; Spălați manual cu apă rece
2. Jucării: Se poate spăla manual sau la mașină; Spălați cu bule de apă și adăugați un detergent
flexibil, apoi frecați cu o perie cu peri moi; Filtrați și deshidratați cu apă curată sau puneți-l direct
într-o mașină de spălat pentru a curăța și deshidratați și puneți-l într-un loc răcoros pentru a se
usuca.3. Material: fleece, spălat manual, strict interzis de spălat la mașină.

4. Umplutură interioară: bumbac rășină dur rezistent la foc. Avertizare! Interziceți albirea,
deshidratarea și uscarea
Detalii de montaj
Introduceți grupul cadrului scaunului în grupul cadrului de bază și blocați-l cu șuruburi. Conectați
părțile superioare și inferioare ale tubului cockpitului, aliniați-le cu spațiul lateral și apoi folosiți
șuruburi pentru a le bloca. Apoi, acoperiți perna scaunului în sus și în jos pe tubul cockpitului,
strângeți-o și
aplicați velcro

Detalii de montaj
Introduceți grupul cadru scaunului în grupul cadru de bază, opțional 1, 
uscare electrică de toamnă + grup acoperiș.

Avertizare! Acest produs poate fi asamblat și curățat numai de către adulți

Înțelegerea produsului Înțelegerea produsului
Instalarea păpușilor de jucărie: Așezați două păpuși de jucărie pe cârligele din partea interioară a 

acoperișului 2 ) și lipiți marionetele cu velcro
Scoateți clemele de plastic de pe partea 
laterală a ansamblului șasiului și trageți-
le în sus în același timp

Trageți clemele de plastic 
din lateral și trageți 
simultan ansamblul 
cadrului scaunuluiInstructiuni de siguranta

Următoarea diagramă arată metoda de fixare a curelei pe catarama 
de reglare și de reglare a lungimii necesare

Sursa de alimentare a produsului

1. Fișa DC poate fi introdusă în
sursa de alimentare
100-240V50/60HzAC
2. Interfața DC poate fi conectată la sursa de
alimentare a băncii de alimentare
3. Parametrii de ieșire a adaptorului:
Tensiunea este de 6V și curentul este de 1A.
Nu utilizați adaptoare ale altor a
specificații

Utilizarea produsului

(1) Butonul comutatorului de pornire: 1. Apăsați o dată pentru a aprinde
indicatorul luminos și a porni alimentarea.2. Apăsați de două ori pentru a
stinge indicatorul luminos și a opri alimentarea
(2) Buton de creștere/descreștere a treptei de viteză: Există 5 opțiuni de
balansare în reglarea treptei de viteză, pornind de la opritor și decuplarea
treptată și ajustarea cylingului. Treapta de viteză curentă corespunde
pornirii și opririi
a luminii indicatorului de viteză. Unghiurile de balansare în secvență sunt
de aproximativ 0, 18, 21, 23, 25 și 31 (neîncărcate), iar sarcina va scădea
ușor; Notă: 1. Când treapta de viteză este în poziție neutră și nu există
temporizare, indicatorul de viteză va clipi continuu.

2. Când este detectat un semnal blocat, treapta de viteză se va opri
automat, iar indicatorul luminos al vitezei va clipi pentru a reaminti.

(3) Butonul de sincronizare: Apăsați o dată pentru a aprinde primul indicator
luminos timp de 8 minute Apăsați de două ori pentru a aprinde al doilea
indicator luminos timp de 15 minute Apăsați al treilea indicator luminos de trei
ori pentru a se aprinde timp de 30 de minute
Când toate funcțiile se opresc la o oră fixă, intrați în modul standby de
economisire a energiei; Dacă funcția de cronometru nu este
activate, celelalte funcții activate vor funcționa pe termen nelimitat până când
bateria se epuizează:
Notă: 1. Când treapta de viteză este în poziţia neutră şi nu există temporizare,
indicatorul luminos al treptei de viteză şi ledul de sincronizare vor clipi.
(4)Buton de redare a muzicii/volum: Apăsați o dată pentru a începe redarea
muzicii de sistem; Apăsați scurt pentru a reda următoarea muzică;
Apăsați lung pentru a auzi o modificare a volumului și eliberați pentru a ciclă
și regla volumul; Apăsați timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri muzica;
Conexiune Bluetooth: După conectarea cu succes la conexiunea Bluetooth
„BT-BABY” de pe telefon, puteți reda direct melodia
Dacă balansoarul tremură puternic, vă rugăm să verificați dacă mașina este
plată
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Meno Produktu

Model produktu model

vstupné napätie

výstupné napätie

Použiteľný vek

Výkonný štandard

rozsah výkyvov od malých po 
veľké

Multifunkčné elektrické hojdacie kreslo
Návod na použitie produktu

Pred inštaláciou a použitím si pozorne prečítajte tento 
návod, inak môže mať vplyv na bezpečnosť detí

popredajný servis

Servisná karta po predaji

Ďakujeme, že ste si vybrali produkty našej spoločnosti. V záujme ochrany vašich práv si, 
prosím, riadne uschovajte kartu popredajného servisu. Ak máte akékoľvek problémy s 
kvalitou produktu, kontaktujte svojho predajcu

celé meno

Meno Produktu

Dátum nákupu

adresu

Telefón

Model

matiek vyžadujúcich pozornosť

1. Od dátumu zakúpenia sú komponenty dosky plošných spojov spôsobilé na bežné
používanie. Jeden rok bezplatného servisu údržby. Celý stroj má ročnú pravidelnú údržbu
a plastový kryt alebo záruka
2. Na ostatný spotrebný materiál a príslušenstvo sa záruka nevzťahuje
3. Počas údržby predložte svoju kartu popredajného servisu a nákupný poukaz alebo
faktúru, aby boli platné

Bez záruky

Ďakujeme, že používate tento produkt. Zaviazali sme sa poskytovať spotrebiteľom 
produkty vyššej kvality, premyslenejšie služby a priaznivejšie ceny. Spoločnosť má viac 
produktov, z ktorých si môžete vybrať!

1. Škody spôsobené neopatrným alebo nesprávnym používaním
a ľudskou chybou
2. Karta popredajného servisu je stratená alebo poškodená
3.Škody spôsobené vyššou mocou, ako sú prírodné katastrofy

Multifunkčná elektrická hojdačka

DC6V,1A

Špecifikácia výrobku

Špecifikácia výrobku

dávaj pozor na
1) Napájacia svorka nesmie byť skratovaná.
2) Na napájanie produktu je zakázané používať adaptéry, ktoré nie sú
súčasťou dodávky. Vstupné napájanie adaptéra je 100240y-50/60Hz. Výstupné
napätie a prúd sú DC6V, 1A
3) Ak používate adaptéry, uchovávajte ich mimo dosahu detí.
4) Adaptér používaný na jesenné sušenie by sa mal pravidelne kontrolovať, či
neobsahuje zásuvky napájacieho kábla, príslušenstvo a ďalšie časti. Ak dôjde
k akémukoľvek poškodeniu, malo by sa prestať používať.

1. Pri používaní tohto výrobku sa uistite, že používate bezpečnostný pás Nenechávajte
deti bez dozoru samé vo   výrobku
3. Vhodné vekové rozpätie: 0-12 mesiacov!
4. Na zdvíhanie alebo premiestňovanie jesenných sušených plodov je zakázané používať
hračkárske palice!
5. Keď sú v tomto výrobku deti, nezdvíhajte ho ani nepremiestňujte!
6. Okrem podporných hračiek je prísne zakázané umiestňovať predmety na

hraciu tyč
7. Tento produkt je prísne zakázané umiestňovať na vysoké miesto na
používanie (ako sú pracovné dosky, stoly, schody alebo iné miesta vyššie od
zeme), aby sa predišlo nebezpečenstvu pádu

8. Pri používaní tohto produktu ho položte na rovný povrch a nedovoľte, aby sa
používal na nerovných povrchoch
9. Pozor na nebezpečenstvo pri dýchaní v interiéri: Nepoužívajte na mäkké
predmety, aby ste predišli uduseniu pri prevrátení (ako sú postele, pohovky atď.).
10. Prosím, nepoužívajte ho pre deti, ktoré dokážu samé sedieť, aby ste predišli
skrytým nehodám, ako je zamotanie sa do bezpečnostných pásov, uškrtenie
alebo uškrtenie11. Nedovoľte deťom používať tento výrobok ako hračku!
12. Pred otvorením alebo zložením výrobku je potrebné zabezpečiť, aby deti opustili tento
výrobok
13. Tento produkt je možné používať dlhodobo
14. Pri pripájaní tohto produktu k hudobnému prehrávaču sa uistite, že je hlasitosť
prehrávača nastavená na pozíciu basov

15. Ak dôjde k poškodeniu alebo strate akýchkoľvek komponentov,
nepoužívajte tento výrobok, pokiaľ náhradný komponent nebol schválený
výrobcom. Nepoužívajte ľubovoľnú náhradu!

16 Drž sa ďalej od zapálenia

POZOR

Štruktúra produktu
*Obrázky v tejto príručke sa môžu líšiť od produktu, pozrite si
skutočný obsah.

inventár
Pred použitím množstvo obsahu. Ak chýbajú nejaké položky, sa 
nachádza na nákupný obchod.
Pred použitím skontrolujte množstvo obsahu. Ak chýbajú nejaké položky, 
obráťte sa na nákupný obchod.

Balenie príslušenstva: návod na použitie x1 
adaptér x1 DC kábel x1 diaľkové ovládanie
ovládanie x1

základňu
rám sedadla

Roof group Voliteľné

číslo názov množstvo

Pochopenie produktu záležitosti vyžadujúce pozornosť

Kľúč zapnutia

Načasovanie cyklu

hudba

Zvýšenie hlasitosti 

Zníženie hlasitosti

Prehrať/Zastaviť

Predchádzajúca 

skladba

Ďalšia skladba

Režim spánku jedným 
kliknutím
Prestaň

Tlačidlo vypínača
Ovládanie hlasitosti (dlhé 
stlačenie) Tlačidlo prepínania 
hudby (krátke stlačenie) Veľkosť 
výkyvu, päť stupňov
Tri režimy tlačidiel časovania
Režim strážcu

Upratovanie a umývanie

1. Skupina rámu sedadla: Odstráňte skupinu rámu sedadla; Ručné umývanie studenou vodou
2. Hračky: Možno prať ručne alebo v práčke; Umyte vodnými bublinami a pridajte pružný čistiaci
prostriedok, potom vydrhnite kefkou s mäkkými štetinami; Prefiltrujte a dehydrujte čistou vodou
alebo ju vložte priamo do práčky, aby ste ju vyčistili a vysušili a umiestnite ju na chladné miesto,
aby ste ju vysušili.3. Látka: Fleece, prané ručne, prísne zakázané prať v práčke.
4. Vnútorná výplň: ohňovzdorná tvrdá živicová bavlna. POZOR! Zakázať bielenie, dehydratáciu a
sušenie
Podrobnosti o montáži
Vložte skupinu rámu sedadla do skupiny základného rámu a zaistite ju skrutkami. Pripojte hornú
a spodnú časť rúrky kokpitu, zarovnajte ich s bočným priestorom a potom ich zaistite skrutkami.
Potom prikryte sedák hore a dole na rúrke kokpitu, utiahnite ho a
aplikujte suchý zips

Podrobnosti o montáži
Vložte skupinu rámu sedadla do skupiny základného rámu, voliteľné 1, 
elektrické jesenné sušenie + skupina strechy.

POZOR! Tento výrobok môžu zostavovať a čistiť iba dospelí

Pochopenie produktu Pochopenie produktu
Inštalácia bábok: Dve bábky umiestnite na háčiky na vnútornej strane striešky 2 ) a bábky prilepte 

suchým zipsom
Vytiahnite plastové spony na boku 
zostavy šasi a súčasne ich vytiahnite 
nahor

Vytiahnite plastové spony 
na boku a súčasne 
vytiahnite zostavu rámu 
sedadlaBezpečnostné inštrukcie

Na nasledujúcom obrázku je znázornený spôsob upevnenia popruhu 
na nastavovaciu pracku a nastavenie požadovanej dĺžky

Napájanie produktu

1. DC zástrčku je možné zasunúť do napájacieho
zdroja 100-240V50/60HzAC
2. DC rozhranie je možné pripojiť k
napájaciemu zdroju power banky
3. Výstupné parametre adaptéra: Napätie je
6V a prúd je 1A. Nepoužívajte adaptéry
iných a
technické údaje

Používanie produktu

(1) Tlačidlo vypínača: 1. Jedným stlačením rozsvietite kontrolku a zapnite
napájanie.2. Dvojitým stlačením vypnete indikátor a vypnete napájanie
(2) Tlačidlo zvýšenia/zníženia prevodového stupňa: Pri nastavovaní
prevodového stupňa je k dispozícii 5 možností otáčania, počnúc od
zarážky a postupného podraďovania a nastavenia otáčania. Aktuálny
prevodový stupeň zodpovedá zapnutiu a vypnutiu
Uhly výkyvu v poradí sú približne 0, 18, 21, 23, 25 a 31 (unioad) a
zaťaženie sa mierne zníži; Poznámka: 1. Keď je rýchlostný stupeň v
neutráli a nie je žiadne načasovanie, kontrolka rýchlostného stupňa a
svetlo načasovania bude nepretržite blikať
2. Keď je detekovaný zaseknutý signál, prevod sa automaticky vypne a
kontrolka prevodového stupňa bude blikať, aby to pripomenula.

(3) Tlačidlo časovania: Stlačte raz, aby sa rozsvietil prvý indikátor na 8 minút
Stlačte dvakrát, aby sa rozsvietil druhý indikátor na 15 minút. Stlačte trikrát
tretí indikátor, aby sa rozsvietil na 30 minút.
Keď sa všetky funkcie zastavia v stanovenom čase, prejdite do
pohotovostného režimu úspory energie; Ak nie je funkcia časovača
aktivované, ostatné aktivované funkcie budú fungovať na dobu neurčitú, kým
sa nevybije batéria:
Poznámka: 1. Keď je rýchlostný stupeň v neutrále a nie je žiadne časovanie,
kontrolka radenia a časovania budú blikať.
(4) Tlačidlo prehrávania hudby/hlasitosti: Jedným stlačením spustíte systém
prehrávania

hudba;Krátkym stlačením spustíte nasledujúcu hudbu;
Dlhým stlačením budete počuť zmenu hlasitosti a uvoľnením prepnete a 
nastavíte hlasitosť; Stlačením na približne 2 sekundy vypnete hudbu;
Pripojenie Bluetooth: Po úspešnom pripojení k pripojeniu Bluetooth „BT-
BABY“ na telefóne môžete priamo prehrať skladbu
 Ak sa hojdacie kreslo silno trasie, skontrolujte, či je stroj plochý



BBA-6688

GB18401-2010

Produktname

Produktmodell

Eingangsspannung

Ausgangsspannung

Anwendbares Alter

Executive-Standard

Schwungbereich von klein bis groß

Multifunktionaler elektrischer Schaukelstuhl
Produktbenutzerhandbuch

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und 
Verwendung sorgfältig durch, da es sonst die Sicherheit von 
Kindern beeinträchtigen kann

Service nach dem Verkauf

Kundendienstkarte

Vielen Dank, dass Sie sich für die Produkte unseres Unternehmens entschieden haben. Um 
Ihre Rechte zu schützen, bewahren Sie bitte Ihre Kundendienstkarte ordnungsgemäß auf. 
Bei Problemen mit der Produktqualität wenden Sie sich bitte an Ihren Händler

vollständiger Name

Produktname

Kaufdatum

Adresse

Telefon

Modell

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

1. Ab dem Kaufdatum sind die Leiterplattenkomponenten für den normalen Gebrauch
geeignet. Ein Jahr kostenloser Wartungsservice. Die gesamte Maschine genießt einen
jährlichen Wartungsservice und die Kunststoffteile unterliegen der Garantie
2. Andere Verbrauchsmaterialien und Zubehörteile fallen nicht unter die Garantie
3. Bitte legen Sie bei der Wartung Ihre Kundendienstkarte und den Kaufgutschein oder die
Rechnung vor, damit diese gültig sind

Keine Garantiedeckung

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. Wir sind bestrebt, den Verbrauchern 
qualitativ hochwertigere Produkte, durchdachtere Dienstleistungen und günstigere 
Preise zu bieten. Das Unternehmen bietet Ihnen mehr Produkte zur Auswahl!

1. Schäden, die durch nachlässige oder falsche Verwendung sowie menschliches
Versagen verursacht wurden
2. Die Kundendienstkarte geht verloren oder ist beschädigt

3. Schäden, die durch höhere Gewalt, beispielsweise Naturkatastrophen, verursacht werden

Multifunktionale elektrische Schaukel

DC6V,1A

Produktspezifikationen

Produktspezifikationen

beachten
1) Der Leistungsanschluss darf nicht kurzgeschlossen werden.
2) Es ist verboten, für die Stromversorgung des Produkts Adapter zu
verwenden, die nicht im Lieferumfang dieses Produkts enthalten sind. Die
Eingangsstromversorgung des Adapters beträgt 100240y-50/60Hz. Die
Ausgangsspannung und der Ausgangsstrom betragen DC6V, 1A
3) Wenn Sie Adapter verwenden, halten Sie diese von Kindern fern.
4) Der für die Herbsttrocknung verwendete Adapter sollte regelmäßig auf
Netzkabelanschlüsse, Zubehör und andere Teile überprüft werden. Bei
Beschädigungen ist die Nutzung einzustellen.

1. Legen Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt einen
Sicherheitsgurt an. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt allein im Produkt
3. Geeigneter Altersbereich: 0-12 Monate!
4. Es ist verboten, Herbst-Trockenfrüchte mit Spielzeugstöcken
anzuheben oder zu bewegen!
5. Wenn sich Kinder in diesem Produkt aufhalten, heben oder
bewegen Sie es nicht!
6. Mit Ausnahme von Stützspielzeugen ist es strengstens verboten,

Gegenstände auf dem Spielzeugstab zu platzieren
7. This product is strictly prohibited from being placed at a high place for use
(such as countertops, tables, stairs, or other places higher from the ground) to
prevent falling hazards

8. Wenn Sie dieses Produkt verwenden, stellen Sie es bitte auf eine ebene
Fläche und lassen Sie es nicht auf nicht ebenen Flächen verwenden
9. Achtung vor Atemgefahren in Innenräumen: Bitte nicht auf weichen
Gegenständen verwenden, um Erstickungsgefahr beim Umkippen zu vermeiden
(z. B. Betten, Sofas usw.).
10. Bitte verwenden Sie es nicht für Babys, die alleine sitzen können, um
versteckte Loyalitätsunfälle zu vermeiden, wie zum Beispiel, dass sie sich in 
Sicherheitsgurten verfangen, erdrosselt oder erdrosselt werden11. Lassen Sie 
Kinder dieses Produkt nicht als Spielzeug verwenden!

12. Es sollte sichergestellt werden, dass Kinder dieses Produkt verlassen,
bevor sie es öffnen oder falten
13. Dieses Produkt kann über einen langen Zeitraum verwendet werden
14. Wenn Sie dieses Produkt an einen Musikplayer anschließen, stellen Sie
sicher, dass die Lautstärke des Players auf die Bassposition eingestellt ist

15. Wenn Komponenten beschädigt sind oder verloren gehen, verwenden Sie
dieses Produkt bitte nicht, es sei denn, der Hersteller hat eine
Ersatzkomponente genehmigt. Benutzen Sie keinen Ersatz nach Belieben!

16 Halten Sie sich von Zündquellen fern

Warnung

Produktstruktur
*Die Bilder in diesem Handbuch können vom Produkt
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf den tatsächlichen
Inhalt.

Inventar
Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Menge des 
Inhalts. Sollten Artikel fehlen, wenden Sie sich bitte an das 
kaufende Geschäft.

Zubehörpaket: Bedienungsanleitung 
x1Adapter x1DC-Kabel x1Remote
Steuerung x1

base
Sitzgestell

Dachgruppe Optional

Nummer name Menge

Das Produkt verstehen Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

Ein-/Aus-Taste. 

Musik im Takt 

ablaufen lassen

Lautstärke erhöhen. 

Lautstärke 

reduzieren

Vorheriges Lied 

abspielen/stoppen 

Nächstes Lied

Schlafmodus mit 
einem Klick
Hör auf

Einschaltknopf
Lautstärkeregelung (langes 
Drücken) Musikschaltertaste 
(kurzes Drücken) Swing-Größe, 
fünf Gänge
Drei Modi von Timing-Tasten
Wächtermodus

Putzen und Waschen

1. Sitzrahmengruppe: Entfernen Sie die Sitzrahmengruppe; Handwäsche mit kaltem Wasser
2. Spielzeug: Hand- oder maschinenwaschbar; Mit Wasserblasen waschen und ein flexibles
Reinigungsmittel hinzufügen, dann mit einer weichen Bürste schrubben; Mit klarem Wasser filtern
und dehydrieren oder zum Reinigen und Dehydrieren direkt in die Waschmaschine geben und zum
Trocknen an einen kühlen Ort stellen.3. Stoff: Fleece, handgewaschen, Maschinenwäsche
strengstens verboten.

4. Innenfüller: feuerfeste Hartharzbaumwolle. Warnung! Verbieten Sie Bleichen, Austrocknen und
Trocknen

Montagedetails
Setzen Sie die Sitzrahmengruppe in die Grundrahmengruppe ein und befestigen Sie sie mit 
Schrauben. Verbinden Sie die oberen und unteren Teile des Cockpitrohrs, richten Sie sie am 
Seitenraum aus und befestigen Sie sie dann mit Schrauben. Decken Sie dann das Sitzkissen 
nach oben und unten auf dem Cockpitrohr ab, ziehen Sie es fest und
Klettverschluss anbringen
Montagedetails
Setzen Sie die Sitzgestellgruppe in die Grundgestellgruppe ein, optional 
1, elektrische Herbsttrocknung+Dachgruppe.

Warnung! Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen zusammengebaut 
und gereinigt werden

Das Produkt verstehen Das Produkt verstehen
Montage der Spielpuppen: Platzieren Sie zwei Spielpuppen an den Haken an der Innenseite des 

Daches 2 ) und kleben Sie die Puppen mit Klettverschluss fest
Ziehen Sie die Kunststoffklammern an 
der Seite der Gehäusebaugruppe heraus 
und ziehen Sie sie gleichzeitig nach oben

Ziehen Sie die 
Kunststoffklammern an der 
Seite heraus und ziehen 
Sie gleichzeitig die 
Sitzrahmenbaugruppe 
heraus

Sicherheitshinweise
Das folgende Diagramm zeigt die Methode zum Befestigen des 
Riemens an der Verstellschnalle und zum Einstellen der 
erforderlichen Länge

Produktstromversorgung

1. Der Gleichstromstecker kann in
eine 100-240V50/60HzAC-
Stromversorgung eingesteckt
werden
2. Die DC-Schnittstelle kann an die
Stromversorgung der Powerbank
angeschlossen werden
3. Ausgangsparameter des Adapters: Die
Spannung beträgt 6 V und der Strom 1 A.
Verwenden Sie keine Adapter anderer
Hersteller
Spezifikationen

Verwendung des Produkts

(1) Netzschaltertaste: 1. Drücken Sie einmal, um die Kontrollleuchte
einzuschalten und den Strom einzuschalten.2. Drücken Sie zweimal, um
die Kontrollleuchte auszuschalten und den Strom auszuschalten
(2) Taste zum Erhöhen/Verringern des Gangs: Es gibt 5 Schwenkoptionen
bei der Gangeinstellung, beginnend mit dem Stopprad und schrittweiser
Erhöhung sowie einer langsamen Einstellung. Der aktuelle Gang
entspricht dem Ein- und Ausschalten
der Ganganzeigeleuchte. Die Schwenkwinkel betragen nacheinander
ungefähr 0, 18, 21, 23, 25 und 31 (ohne Last), und die Last nimmt leicht
ab; Hinweis: 1. Wenn sich der Gang im Leerlauf befindet und kein Timing
erfolgt, blinkt die Ganganzeige- und Timing-Leuchte kontinuierlich

2. Wenn ein Signal zum Feststecken erkannt wird, schaltet sich das
Getriebe automatisch aus und die Gangkontrollleuchte blinkt zur
Erinnerung.

(3)Timing-Taste: Einmal drücken, um die erste Kontrollleuchte für 8 Minuten
einzuschalten. Zweimal drücken, um die zweite Kontrollleuchte für 15 Minuten
einzuschalten. Drücken Sie dreimal die dritte Kontrollleuchte, um 30 Minuten
lang aufzuleuchten
Wenn alle Funktionen zu einem festgelegten Zeitpunkt beendet werden,
wechseln Sie in den Standby-Energiesparmodus. Wenn die Timer-Funktion
nicht vorhanden ist
aktiviert, funktionieren die anderen aktivierten Funktionen unbegrenzt, bis die
Batterie leer ist:
Hinweis: 1. Wenn sich der Gang im Leerlauf befindet und kein Timing vorliegt,
blinken die Ganganzeige und das Timing-Licht.
(4) Musikwiedergabe-/Lautstärketaste: Einmal drücken, um die Systemmusik
abzuspielen; kurz drücken, um die nächste Musik abzuspielen;
Lange drücken, um eine Änderung der Lautstärke zu hören, und loslassen, 
um die Lautstärke zu wechseln und anzupassen; etwa 2 Sekunden lang 
drücken, um die Musik auszuschalten;
Bluetooth-Verbindung: Nach erfolgreicher Verbindung mit der Bluetooth-
Verbindung „BT-BABY“ auf dem Telefon können Sie das Lied direkt abspielen
 Sollte der Schaukelstuhl stark wackeln, prüfen Sie bitte, ob die Maschine 
flach ist
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Nazwa produktu

Model produktu

Napięcie wejściowe

napięcie wyjściowe

Obowiązujący wiek
Standard wykonawczy

zakres wahań od małych do dużych

Wielofunkcyjny elektryczny fotel bujany
Instrukcja obsługi produktu

Przed instalacją i użytkowaniem prosimy o dokładne 
zapoznanie się z niniejszą instrukcją, w przeciwnym razie 
może to mieć wpływ na bezpieczeństwo dzieci

obsługa posprzedażna

Karta obsługi posprzedażnej

Dziękujemy za wybranie produktów naszej firmy. Aby chronić swoje prawa, prosimy o 
prawidłowe przechowywanie karty obsługi posprzedażnej. W przypadku jakichkolwiek 
problemów z jakością produktu prosimy o kontakt ze sprzedawcą

pełne imię i nazwisko

Nazwa produktu

Data zakupu

adres

Telefon

Model

sprawy wymagające uwagi

1. Od daty zakupu elementy płytki drukowanej nadają się do normalnego użytkowania.
Jeden rok bezpłatnej usługi serwisowej. Cała maszyna objęta jest roczną usługą
konserwacji, a plastikowa półka jest objęta gwarancją
2. Inne materiały eksploatacyjne i akcesoria nie są objęte gwarancją
3. Aby zachować ważność, podczas konserwacji należy okazać kartę obsługi
posprzedażowej oraz kupon zakupowy lub fakturę

Brak gwarancji

Dziękujemy za skorzystanie z tego produktu. Zależy nam na dostarczaniu 
konsumentom produktów o wyższej jakości, bardziej przemyślanych usług i 
korzystniejszych cen. Firma ma dla Ciebie więcej produktów do wyboru!

1. Uszkodzenia spowodowane nieostrożnym lub nieprawidłowym użytkowaniem
oraz błędem ludzkim
2. Karta obsługi posprzedażowej została zgubiona lub uszkodzona
3.Szkody spowodowane siłą wyższą, np. klęskami żywiołowymi

Wielofunkcyjna huśtawka elektryczna

DC6V,1A

Specyfikacja produktu

Specyfikacja produktu

Zwróć uwagę na
1) Zacisk zasilania nie może być zwarty.
2) Zabrania się używania zasilaczy niedostarczonych do tego produktu do
zasilania produktu. Zasilanie wejściowe adaptera to 100240y-50/60 Hz.
Napięcie i prąd wyjściowy wynoszą DC6V, 1A
3) Używając adapterów, trzymaj je z dala od dzieci.
4) Zasilacz używany do jesiennego suszenia powinien być regularnie
sprawdzany pod kątem gniazdek przewodów zasilających, akcesoriów i innych
części. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń należy zaprzestać użytkowania.

1. Podczas korzystania z tego produktu pamiętaj o zapięciu pasa bezpieczeństwa. Nie
zostawiaj dzieci samych w produkcie

3. Odpowiedni przedział wiekowy: 0-12 miesięcy!
4. Zabrania się używania patyków do podnoszenia lub przenoszenia jesiennych suszonych
owoców!
5. Gdy wewnątrz produktu znajdują się dzieci, nie należy go podnosić ani przenosić

!6. Za wyjątkiem podpierania zabawek, na patyczku zabawki obowiązuje 
bezwzględny zakaz umieszczania przedmiotów
7. Surowo zabrania się umieszczania tego produktu w wysokich miejscach
(takich jak blaty, stoły, schody lub inne miejsca znajdujące się wyżej nad
ziemią), aby zapobiec ryzyku upadku

8. Podczas korzystania z tego produktu należy umieścić go na płaskiej powierzchni i nie pozwalać
na używanie go na niepłaskich powierzchniach
9. Uwaga na ryzyko wdychania w pomieszczeniach zamkniętych: Nie należy używać na miękkich
przedmiotach, aby zapobiec uduszeniu w przypadku przewrócenia (takich jak łóżka, sofy itp.).
10. Proszę nie używać go w przypadku dzieci, które potrafią samodzielnie siedzieć, aby zapobiec
ukrytym wypadkom związanym z lojalnością, takim jak zaplątanie się w pasy bezpieczeństwa,
uduszenie lub uduszenie11. Nie pozwól dzieciom używać tego produktu jako zabawki!

12. Należy dopilnować, aby dzieci opuściły produkt przed jego otwarciem
lub złożeniem
13. Ten produkt może być używany przez długi czas
14. Podłączając ten produkt do odtwarzacza muzycznego, upewnij się, że
głośność odtwarzacza jest ustawiona na bas

15.Jeśli jakiekolwiek elementy zostaną uszkodzone lub utracone, nie używaj
tego produktu, chyba że producent zatwierdził zamiennik. Nie używaj
zamiennika do woli!

16 Trzymaj się z daleka od zapłonu

Ostrzeżenie

Struktura produktu
*Zdjęcia w tej instrukcji mogą różnić się od produktu, prosimy o
zapoznanie się z rzeczywistą zawartością.

spis
Przed użyciem proszę sprawdzić ilość zawartości. Jeżeli 
brakuje jakiegoś elementu, prosimy o kontakt ze sklepem, w 
którym dokonano zakupu.

Pakiet akcesoriów: instrukcja obsługi 
x1adapter x1 kabel DC x1remote
kontrola x1

baza
Rama siedziska

Grupa dachowaOptional

Number nazwa ilość

Zrozumienie produktu sprawy wymagające uwagi

Klawisz włączania 

Cykl muzyki z 

synchronizacją

Zwiększanie głośności 

Zmniejszanie głośności

Odtwórz/zatrzymaj 

poprzedni utwór 

Następny utwór

Tryb uśpienia jednym
 kliknięciem
przestań

Przycisk wyłącznika zasilania
Regulacja głośności (długie naciśnięcie) 
Przycisk przełączania muzyki (krótkie 
naciśnięcie) Rozmiar huśtawki, pięć 
biegów

Trzy tryby przycisków rozrządu
Tryb strażnika

Sprzątanie i mycie

1. Grupa ramy siedzenia: Usuń grupę ramy siedzenia; Prać ręcznie zimną wodą
2. Zabawki: można prać ręcznie lub w pralce; Umyć bąbelkami wody i dodać elastyczny detergent,
następnie wyszorować szczotką z miękkim włosiem; Przefiltruj i osusz czystą wodą lub
bezpośrednio włóż do pralki, aby oczyścić i odwodnić, a następnie umieść w chłodnym miejscu do
wyschnięcia.3. Tkanina: Polar, prany ręcznie, surowo zabrania się prania w pralce.
4. Wypełniacz wewnętrzny: ognioodporna twarda bawełna żywiczna. Ostrzeżenie! Zabroń
wybielania, odwadniania i suszenia
Szczegóły montażu
Włóż grupę ramy siedziska do grupy ramy podstawy i zablokuj ją śrubami. Połącz górną i dolną
część rurki kokpitu, zrównaj je z przestrzenią boczną, a następnie za pomocą śrub skręć je.
Następnie zakryj poduszkę siedzenia w górę i w dół rurą kokpitu, dokręć ją i
zastosuj rzep

Szczegóły montażu
Włóż grupę ramy siedziska do grupy ramy podstawy, opcjonalnie 1, 
grupa elektryczna suszenie jesienne+dach.

Ostrzeżenie! Ten produkt może być składany i czyszczony wyłącznie przez osoby dorosłe

Zrozumienie produktu Zrozumienie produktu
Montaż pacynek: Umieść dwie lalki na hakach po wewnętrznej stronie dachu 2 ) i przymocuj je na 

rzepy
Wyciągnij plastikowe zatrzaski z boku 
zespołu podwozia i jednocześnie 
pociągnij je do góry

Wyciągnij plastikowe 
zatrzaski z boku i 
jednocześnie wyciągnij 
zespół ramy siedziskaInstrukcje bezpieczeństwa

Poniższy schemat przedstawia sposób zapięcia paska na klamrę 
regulacyjną i wyregulowania wymaganej długości

Zasilanie produktu

1. Wtyczkę DC można podłączyć do zasilacza
100-240 V 50/60 Hz AC
2. Interfejs DC można podłączyć do
zasilacza power banku
3. Parametry wyjściowe adaptera: napięcie
wynosi 6 V, a prąd 1 A. Nie używaj
adapterów innych producentów a
specyfikacje

Korzystanie z produktu

(1) Przycisk wyłącznika zasilania: 1. Naciśnij raz, aby włączyć lampkę
kontrolną i włączyć zasilanie.2. Naciśnij dwukrotnie, aby wyłączyć lampkę
kontrolną i wyłączyć zasilanie
(2) Przycisk zwiększania/zmniejszania biegu: Dostępnych jest 5 opcji
wahnięcia w regulacji przełożenia, począwszy od biegu zatrzymującego i
stopniowego zwiększania, a także regulacji cyklicznej. Aktualny bieg
odpowiada włączeniu i wyłączeniu
kontrolki zmiany biegów. Kąty obrotu wynoszą kolejno około 0, 18, 21, 23,
25 i 31 (bez obciążenia), a obciążenie nieznacznie się zmniejszy; Uwaga:
1. Gdy bieg znajduje się w położeniu neutralnym i nie ma ustawionego
rozrządu, kontrolka biegu i kontrolka rozrządu będą migać w sposób ciągły
2. Po wykryciu zablokowanego sygnału, bieg automatycznie się wyłączy,
a kontrolka biegu zacznie migać, aby o tym przypomnieć.

(3) Przycisk pomiaru czasu: Naciśnij raz, aby włączyć pierwszą lampkę
kontrolną na 8 minut. Naciśnij dwukrotnie, aby włączyć drugą lampkę
kontrolną na 15 minut. Naciśnij trzy razy trzecią lampkę kontrolną, aby
zaświecić na 30 minut.
Gdy wszystkie funkcje zatrzymają się o ustalonej godzinie, przejdź do trybu
oszczędzania energii w trybie gotowości; Jeśli funkcja timera nie jest
aktywowany, pozostałe aktywowane funkcje będą działać bezterminowo, aż
do wyczerpania się baterii:
Uwaga: 1. Gdy bieg znajduje się w położeniu neutralnym i nie ma
ustawionego rozrządu, kontrolka biegu i kontrolka rozrządu będą migać.
(4)Przycisk odtwarzania muzyki/głośności: naciśnij raz, aby rozpocząć
odtwarzanie muzyki systemowej; naciśnij krótko, aby odtworzyć następną 
muzykę;
Naciśnij długo, aby usłyszeć zmianę głośności i zwolnij, aby przełączać i 
regulować głośność; Naciśnij i przytrzymaj przez około 2 sekundy, aby 
wyłączyć muzykę;
Połączenie Bluetooth: Po pomyślnym połączeniu z połączeniem Bluetooth 
„BT-BABY” w telefonie możesz bezpośrednio odtwarzać utwór
 Jeśli fotel bujany mocno się trzęsie, sprawdź, czy maszyna jest ustawiona 
płasko
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